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Deel een van de gewone zitting van de Parlementaire 
Assemblee van de Raad van Europa vond plaats van 23 
tot 27 januari 2017 in Straatsburg.

De Parlementaire Assemblee van de Raad van Europa 
(PACE) is een paneuropese politieke assemblee samen-
gesteld uit 636 parlementsleden (318 leden en 318 plaats-
vervangers), verkozen of aangewezen in de Parlementen 
van de 47 Lidstaten van de Raad van Europa, die meer 
dan 800 miljoen Europeanen vertegenwoordigen. België 
wordt vertegenwoordigd door 7 leden en 7 plaatsver-
vangende leden.

Belgische delegatie in de Assemblee :

Leden / Représentants :

De heer / M. Ph. Blanchart (PS)
De heer / M. A. Destexhe (MR)
De heer / M. P. De Bruyn (N-VA)
Mevrouw / Mme D. Dumery (N-VA)
De heer / M. Ph. Mahoux (PS)
De heer / M. D. Thiéry (MR)
De heer / M. S. Vercamer (CD&V)

*
*     *

De volgende punten stonden op de agenda van deze 
zitting :

– Aanvallen op journalisten en de vrijheid van de 
media in Europa (Resolutie 2141 en aanbeveling 2097)

– De humanitaire crisis in Gaza (Resolutie 2142)

– Online media en journalistiek : Uitdagingen en 
verantwoordelijkheden (Resolutie 2143)

– Een einde maken aan cyberdiscriminatie en aan 
online haatzaaien (Resolutie 2144 en aanbeveling 2098)

– De werking van de democratische instellingen in 
Oekraïne (Resolutie 2145)

– Het versterken van de maatschappelijke dialoog als 
instrument voor stabiliteit en voor het verkleinen van de 
sociale en economische ongelijkheid (Resolutie 2146)

– Noodzakelijke hervorming van het Europese 
migratiebeleid (Resolutie 2147)

La première partie de la Session ordinaire de l’Assem-
blée parlementaire du Conseil de l’Europe s’est tenue à 
Strasbourg du 23 au 27 janvier 2017.

L’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe 
(APCE) est une assemblée politique paneuropéenne 
composée de 636 parlementaires (318 représentants et 
318 suppléants), élus ou désignés dans les parlements 
des 47 États membres du Conseil de l’Europe et repré-
sentant plus de 800 millions d’Européens. La Belgique 
est représentée par 7 membres effectifs et 7 membres 
suppléants.

Délégation belge à l’Assemblée :

Plaatsvervangers / Suppléants :

De heer / M. R. Daems (Open Vld), Voorzitter / président
Mevrouw / Mme P. De Sutter (Ecolo-Groen)
Mevrouw / Mme C. Franssen (CD&V)
De heer / M. A. Gryffroy (N-VA)
Mevrouw / Mme S. Lahaye-Battheu (Open Vld)
De heer / M. D. Van der Maelen (sp.a)
Mevrouw / Mme K. Van Vaerenbergh (N-VA)

*
*     *

À l’ordre du jour de cette session figuraient les 
rapports suivants :

– Attaques contre les journalistes et la liberté des 
médias en Europe (Résolution 2141 et recomman-
dation 2097)

– La crise humanitaire à Gaza (Résolution 2142)

– Médias en ligne et journalisme : défis et responsa-
bilités (Résolution 2143)

– Mettre fin à la cyberdiscrimination et aux propos 
haineux en ligne (Résolution 2144 et recomman-
dation 2098)

– Le fonctionnement des institutions démocratiques 
en Ukraine (Résolution 2145)

– Renforcer le dialogue social en tant qu’instrument 
de stabilité et de réduction des inégalités sociales et 
économiques (Résolution 2146)

– La nécessité de réformer les politiques migratoires 
européennes (Résolution 2147)



( 3 ) 6-330/1  – 2016/2017

– Betwisting om formele redenen van de nog niet 
goedgekeurde geloofsbrieven van de parlementaire 
delegatie van de Slowaakse Republiek (Resolutie 2148)

– De ontwikkeling van de follow up-procedure van de 
Assemblee (september 2015-december 2016) en van de 
periodieke toetsing van de naleving van de verplichtingen 
van Oostenrijk, de Tsjechische Republiek, Denemarken, 
Finland, Frankrijk en Duitsland (Resolutie 2149)

– De toestand in Libanon en de risico’s voor de 
stabiliteit van de regio en de veiligheid van Europa 
(Resolutie 2150)

– De verenigbaarheid van arbitrage door investerende 
staten in internationale verdragen tot bescherming van 
investeringen met de mensenrechten (Resolutie 2151)

– De handelsakkoorden van de « nieuwe generatie » 
en hun implicaties voor de sociale rechten, de volksge-
zondheid en de duurzame ontwikkeling (Resolutie 2152)

– De inclusie bevorderen van Roma en woonwagen-
bewoners (Resolutie 2153)

 

*
*     *

De volgende personen hebben de Assemblee tijdens 
de zitting toegesproken :

– De heer Ioannis Kasoulides, minister van 
Buitenlandse Zaken van Cyprus, voorzitter van het 
Comité van ministers

– De heer Johannes Hahn, Europees commissa-
ris belast met het Europees Nabuurschapsbeleid en 
Uitbreidingsonderhandelingen

– De heer Nicos Anastasiades, president van Cyprus
– De heer Thorbjørn Jagland, secretaris-generaal van 

de Raad van Europa
– De heer Klaus Werner Iohannis, president 

van Roemenië

– Contestation pour des raisons formelles des pou-
voirs non encore ratifiés de la délégation parlementaire 
de la République slovaque (Résolution 2148)

– L’évolution de la procédure de suivi de l’Assemblée 
(septembre 2015-décembre 2016) et l’examen pério-
dique du respect des obligations de l’Autriche, de la 
République tchèque, du Danemark, de la Finlande, de 
la France et de l’Allemagne (Résolution 2149)

– La situation au Liban et les risques pour la stabilité 
de la région et la sécurité de l’Europe (Résolution 2150)

– La comptabilité avec les droits de l’homme de 
l’arbitrage investisseur-État dans les accords internatio-
naux de protection des investissements (Résolution 2151)

– Les accords commerciaux de « nouvelle géné-
ration » et leurs implications pour les droits sociaux, 
la santé publique et le développement durable (Réso-
lution 2152)

– Promouvoir l’inclusion des Roms et des Gens du 
voyage (Résolution 2153)

 
*

*     *

Lors de la session, les personnalités suivantes se sont 
adressées à l’Assemblée :

– M. Ioannis Kasoulides, ministre des Affaires étran-
gères de Chypre, présidents du Comité des ministres

– M. Johannes Hahn, commissaire européen chargé 
de la Politique européenne de voisinage et des négocia-
tions de l’élargissement

– M. Nicos Anastasiades, président de Chypre
–  M. Thorbjørn Jagland, secrétaire général du Conseil 

de l’Europe
–  M. Klaus Werner Iohannis, président de la Roumanie
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Verkiezing van de voorzitter van de Assemblee

Bij het openen van de winterzitting werd de Spanjaard 
Pedro Agramunt (EPP/CD) voor een tweede mandaat 
van een jaar herkozen als voorzitter van de Assemblee. 

*
*     *

Vermeende corruptie in de Assemblee

Om de diverse beweringen over corruptie en belan-
genvermenging die tegen bepaalde (gewezen) leden 
van de Assemblee geuit werden het hoofd te bieden, 
stelt het Bureau van de Assemblee een aanpak in drie 
punten voor : 

– de gedragscode van de Assemblee herzien ;

– de GRECO (Group of States against Corruption 
van de Raad van Europa) verzoeken een sleutelrol te 
spelen door de Commissie van het Reglement van de 
Assemblee te adviseren ;

– een onafhankelijke, externe onderzoekscommissie 
installeren om de duistere praktijken die corruptie in de 
hand werken aan het licht te brengen.

*
*     *

Mededeling van het Comité van ministers door de 
heer Ioannis Kasoulides, minister van Buitenlandse 
Zaken van Cyprus, voorzitter van het Comité van 
ministers 

De heer Ioannis Kasoulides, minister van Buitenlandse 
Zaken van Cyprus en voorzitter van het Comité van 
ministers, het uitvoerende orgaan van de Raad van 
Europa, beklemtoont dat het belangrijkste thema van het 
Cypriotische voorzitterschap van de Raad van Europa de 
versterking van de democratische veiligheid van Europa 
is. Gelet op de opeenvolging van recente aanslagen, 
moeten de Lidstaten met nog meer vastberadenheid 
optreden tegen het terrorisme en daarbij gebruik maken 
van de instrumenten van de Raad van Europa om de 
internationale samenwerking in de strijd tegen het ter-
rorisme te versterken, zoals het Protocol betreffende de 
buitenlandse terroristische strijders, dat in oktober 2015 
voor ondertekening is opengesteld. 

Élection du président de l’Assemblée

À l’ouverture de la session d’hiver, l’Espagnol Pedro 
Agramunt (PPE/DC) été réélu président de l’Assemblée 
pour un deuxième mandat d’un an. 

*
*     *

Allégations de corruption au sein de l’Assemblée

Pour faire face aux diverses allégations de corruption 
et de promotion d’intérêts formulées à l’encontre de 
certains (anciens) membres de l’Assemblée, le Bureau 
de l’Assemblée propose une démarche en trois points  :

– procéder à une révision du Code de conduite de 
l’Assemblée ;

– inviter le GRECO (Groupe d’États du Conseil 
de l’Europe contre la corruption) à jouer un rôle 
clé en conseillant la Commission du Règlement de 
l’Assemblée ;

– mettre en place une commission d’enquête exté-
rieure indépendante pour faire toute la lumière sur les 
pratiques occultes qui favorisent la corruption.

*
*     *

Communication du Comité des ministres par 
M. Ioannis Kasoulides, ministre des Affaires 
étrangères de Chypre, président du Comité des 
ministres 

M. Ioannis Kasoulides, ministre des Affaires étran-
gères de Chypre et président du Comité des ministres, 
l’organe exécutif du Conseil de l’Europe, souligne 
que le thème principal de la présidence chypriote du 
Conseil de l’Europe est le renforcement de la sécurité 
démocratique en Europe. Face à la succession d’attaques 
récentes, les États membres devaient agir avec encore 
plus de détermination contre le terrorisme, en utili-
sant les instruments du Conseil de l’Europe destinés 
à renforcer la coopération internationale dans la lutte 
contre le terrorisme, notamment le Protocole sur les 
combattants terroristes étrangers, ouvert à la signature 
en octobre 2015. 
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De heer Kasoulides preciseert dat de terroristische 
groeperingen zich ook aan de cultuur en aan de geschie-
denis van de mensheid vergrijpen, via de vernietiging 
van het cultuurpatrimonium, onder andere in Irak en 
Syrië, maar ook in Afghanistan, Mali en Libië. In die 
context is hij tevreden dat er een nieuw verdrag van de 
Raad van Europa wordt voorbereid betreffende misdrij-
ven tegen cultuurgoederen. Het wordt het eerste inter-
nationale verdrag met maatregelen en strafrechtelijke 
sancties tegen ongeoorloofde activiteiten op het gebied 
van het cultuurpatrimonium.

*
*     *

Toespraak van de  heer  Johannes  Hahn , 
E u r o p e e s  c o m m i s s a r i s  b e l a s t  m e t 
h e t  E u r o p e e s  N a b u u r s c h a p s b e l e i d  e n 
Uitbreidingsonderhandelingen

De heer Johannes Hahn, Europees commissaris belast 
met de uitbreiding van de EU, eert de rol van de Raad 
van Europa als moreel kompas en verzoekt beide instel-
lingen in deze tijden van verandering, hun krachten te 
bundelen in een strategisch partnerschap ter bevordering 
van hun gemeenschappelijke waarden.

De heer Hahn onderstreept dat de democratie, de men-
senrechten en de rechtsstaat de essentiële grondslagen 
zijn van de uitbreidingsstrategie van de EU en de kern 
blijven van haar nabuurschapsbeleid. Het is in ons aller 
belang samen aan oplossingen te werken die de stabiliteit 
van de buurlanden verzekeren. Het gaat niet alleen om 
het verzekeren van een coherentere aanwezigheid van 
onze twee organisaties, maar ook om het ontwikkelen 
van hun gemeenschappelijke waarden. 

*
*     *

Toespraak van de heer Nicos Anastasiades, president 
van Cyprus 

De heer Nicos Anastasiades, president van Cyprus, 
verklaart dat het oplossen van het Cypriotisch probleem 
op basis van de waarden van de Raad van Europa, de 
eerbiediging van de mensenrechten en de fundamen-
tele vrijheden, een conditio sine qua non is om de 
democratische veiligheid van Europa en de oostelijke 
Middellandse Zee te versterken.

De president onderstreept tevens de doorslaggevende 
rol van de Assemblee, het enige forum van democra-
tische dialoog waar de vertegenwoordigers van de 

M. Kasoulides précise que les groupes terroristes 
s’attaquent également à la culture, et à l’histoire de 
l’humanité, par le biais de destructions du patrimoine 
culturel, notamment en Iraq, en Syrie, mais aussi en 
Afghanistan, au Mali et en Libye. Dans ce contexte, 
il salue la préparation d’une nouvelle convention du 
Conseil de l’Europe sur les infractions visant les biens 
culturels, qui deviendra le premier traité international 
consacré aux mesures et sanctions pénales contre les 
activités illicites dans le domaine du patrimoine culturel.

*
*     *

Discours de M. Johannes Hahn, commissaire 
européen chargé de la Politique européenne de 
voisinage et des négociations de l’élargissement

M. Johannes Hahn, commissaire européen en charge 
de l’élargissement de l’UE, salue le rôle du Conseil de 
l’Europe en tant que boussole morale et invite les deux 
institutions à joindre leurs forces dans un partenariat 
stratégique pour promouvoir les valeurs qu’elles ont en 
partage en ces temps marqués par le changement.

M. Hahn souligne que la démocratie, les droits de 
l’homme et l’État de droit sont les fondements essentiels 
de la stratégie d’élargissement de l’UE et restent au 
cœur de sa politique de voisinage. Il est de notre intérêt 
à tous d’élaborer ensemble les solutions permettant 
d’assurer la stabilité des pays voisins. Il ne s’agit pas 
simplement d’assurer une présence plus cohérente de 
nos deux organisations, mais aussi de développer leurs 
valeurs communes.

*
*     *

Discours de M. Nicos Anastasiades, président de 
Chypre 

M. Nicos Anastasiades, président de Chypre, déclare 
que la résolution du problème chypriote, sur la base des 
valeurs du Conseil de l’Europe, du respect des droits de 
l’homme et des libertés fondamentales, constitue une 
condition sine qua non pour renforcer la sécurité démo-
cratique de l’Europe et de la Méditerranée orientale.

Le président souligne par ailleurs le rôle déterminant 
de l’Assemblée, l’unique forum de dialogue démocra-
tique où se retrouvent les représentants des quarante-sept 
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zevenenveertig Lidstaten van de Raad van Europa sa-
menkomen, een brug waar de volkeren in hun culturele 
diversiteit elkaar ontmoeten, in een geest van begrip 
en toenadering, op grond van gemeenschappelijke 
beginselen.

De heer Anastasiades eer t ook het initiatief 
#NoHateNoFear van de Assemblee, dat in de hui-
dige context, waarin xenofobe retoriek, haatzaaien, 
populisme en extremisme tot uiting komen, bijzonder 
belangrijk is. 

Senator Alain Destexhe wil weten wat de toestand 
is van het Griekse en christelijk-orthodoxe culturele 
erfgoed in het noordelijke, bezette gedeelte van Cyprus.

De president antwoordt dat de toestand van de bezette 
gebieden, en dus van het culturele erfgoed, uiteraard een 
situatie is die ze niet hebben gewenst. Er zijn echter  vor-
deringen in de goede richting geboekt, met onder andere 
de renovatie van bepaalde panden en monumenten.  Hij 
brengt hulde aan het technisch comité dat werd opgericht 
voor het buitengewone werk dat het heeft verricht. Alle 
christelijke cultuurmonumenten zullen aan de christe-
lijke gemeenschap worden teruggegeven, zelfs die welke 
zich in de bezette gebieden bevinden. Hij verklaart dat 
er nog stappen zullen moeten worden gezet, omdat men 
vandaag nog niet kan spreken van « respect voor het 
culturele erfgoed ». 

*
*     *

Mededeling van de heer Thorbjørn Jagland, 
secretaris-generaal van de Raad van Europa

Volgens secretaris-generaal Thorbjørn Jagland gaat 
de hoge vlucht van het populisme in Europa en elders 
gepaard met een brede desillusie in de democratische 
instellingen. Men moet een antwoord op dat verschijn-
sel bieden door antwoorden te zoeken op de dagelijkse 
problemen waarmee de Europeanen geconfronteerd 
worden. Het is daarenboven noodzakelijk dat men vals 
nieuws bestrijdt, terwijl men toch de vrije meningsui-
ting, vooral op het internet, beschermt. 

De secretaris-generaal benadrukt ook dat het belang-
rijk is om de rechten van migranten en vluchtelingen te 
verdedigen en kwetsbare groepen te beschermen zoals 
kinderen, in het bijzonder niet-begeleide minderjarigen. 

De heer Jagland kondigt twee initiatieven tegen ter-
rorisme aan : het eerste is een internationaal verdrag om 
de illegale handel in cultureel erfgoed vanuit gebieden 

États membres du Conseil de l’Europe, un pont où se 
retrouvent les peuples et leur diversité culturelle, favo-
risant la compréhension et le rapprochement, sur la base 
de principes communs.

M. Anastasiades salue également l’initiative 
#NiHaineNiPeur de l’Assemblée, qui revêt une impor-
tance toute particulière dans un contexte actuel ou 
s’expriment rhétorique xénophobe, discours de haine, 
populisme et extrémisme.

Le sénateur Alain Destexhe souhaite savoir quelle 
est la situation de l’héritage culturel grec et chrétien 
orthodoxes dans la partie Nord occupée de Chypre.

Le président répond que la situation des territoires 
occupés, et donc de l’héritage culturel, est bien entendu 
une situation qu’ils n’ont pas souhaitée. Cependant, 
des avancées ont été réalisées dans la bonne direction, 
avec notamment la rénovation de certains bâtiments 
et monuments. Il rend hommage au comité technique 
qui a été constitué pour le travail extraordinaire qu’il a 
réalisé ; tous les monuments culturels chrétiens seront 
rendus à la communauté chrétienne, même ceux qui sont 
situés dans les territoires occupés. Il déclare que d’autres 
pas devront être faits, puisque l’on ne peut pas encore, 
aujourd’hui, parler de « respect de l’héritage culturel ». 

*
*     *

Communication de M. Thorbjørn Jagland, secrétaire 
général du Conseil de l’Europe

Selon le secrétaire général Thorbjørn Jagland, 
l’essor du populisme en Europe et ailleurs à une large 
désillusion face aux institutions démocratiques. Il faut 
répondre à ce phénomène en recherchant des réponses 
aux problèmes quotidiens auxquels les Européens sont 
confrontés. En outre, il est aussi nécessaire de combattre 
les fausses informations tout en préservant la liberté 
d’expression, en particulier sur Internet. 

Le secrétaire général souligne également l’impor-
tance de défendre les droits des migrants et des réfugiés, 
et de protéger les catégories vulnérables comme les 
enfants, en particulier les mineurs non accompagnés. 

En ce qui concerne le terrorisme, M. Jagland annonce 
deux intitiatives  : la première est un traité international 
visant à criminaliser le trafic de biens culturels depuis 
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als Syrië en Irak strafbaar te maken. De verkoop van 
die goederen gaat vaak gepaard met de financiering van 
terrorisme. Ten tweede zouden de grote lijnen over de 
steun die Staten aan slachtoffers van terrorisme geven, 
opnieuw bekeken moeten worden om de hulpverlening 
aan de slachtoffers te verbeteren, ongeacht of zij het 
doelwit van terreurdaden waren in hun land of in het 
buitenland.

*
*     *

Aanvallen op journalisten en de vrijheid van de media 
in Europa (Resolutie 2141 en aanbeveling 2097)

De Assemblee is verontrust over de talrijke gevallen 
van ernstige bedreiging van de mediavrijheid van de 
media in Europa. Die gevallen worden opgelijst door 
het Platform voor de bescherming van journalisten en 
de veiligheid van journalisten dat in 2015 door de Raad 
van Europa werd opgericht.

De Assemblee maakt zich meer bepaald zorgen over 
de dramatische situatie van de media en de journalisten 
in Turkije. Ze roept de Turkse overheid op om alle opge-
pakte journalisten die niet beschuldigd zijn van actieve 
deelname aan terreurdaden in vrijheid te stellen. Ook 
de nooddecreten moeten opnieuw worden bekeken voor 
zover daarin de inbeslagname van de mediahuizen wordt 
verordend en de arrestatie van schrijvers en personeels-
leden van de media mogelijk wordt gemaakt.

De Assemblee benadrukt dat de situatie ook ver-
ontrustend is in de Russische Federatie, op de Krim 
dat door Rusland wordt bezet en in het oosten van 
Oekraïne. Voorts herhaalt ze haar ongerustheid over de 
represaillemaatregelen tegen de media in Azerbeidzjan. 
De Assemblee besprak ook de situatie van de media in 
Hongarije, Polen, Georgië en Wit-Rusland.

Voorts herinnert de Assemblee eraan dat de onaf-
hankelijkheid van de openbare omroepen ten opzichte 
van de regering moet worden gewaarborgd, waarbij ze 
benadrukt dat de regeringen en de parlementen zich niet 
mogen mengen in het bestuur en de berichtgeving van 
de omroepen die interne gedragscodes voor de journa-
listen en voor onafhankelijke berichtgeving tegenover 
politieke invloeden zouden moeten bepalen.

*
*     *

des lieux comme la Syrie et l’Irak. La vente de ces 
biens est souvent liée au financement du terrorisme. 
Deuxièmement, les grandes lignes sur le soutien que 
les États accordent aux victimes du terrorisme devraient 
être révisées afin d’améliorer l’aide que les victimes 
reçoivent, qu’elles soient la cible d’actes terroristes dans 
leur pays ou à l’étranger.

*
*     *

Attaques contre les journalistes et la liberté des médias 
en Europe (Résolution 2141 et recommandation 2097)

L’Assemblée exprime sa préoccupation concernant de 
nombreux cas de menaces graves à la liberté des médias 
en Europe, recensés par la Plateforme pour la protection 
du journalisme et la sécurité des journalistes, créée en 
2015 par le Conseil de l’Europe.

L’Assemblée s’inquiète notamment de la situation 
dramatique des médias et des journalistes en Turquie, 
et appelle les autorités turques à remettre en liberté tous 
les journalistes détenus qui n’ont pas été inculpés pour 
participation active à des actes de terrorisme, et à revoir 
les décrets d’urgence pour autant qu’ils ordonnent la 
saisie de sociétés de médias et permettent l’arrestation 
d’écrivains et membres du personnel des médias.

L’Assemblée souligne que la situation est également 
préoccupante en Fédération de Russie, dans la péninsule 
de la Crimée occupée par la Russie, et dans l’Est de 
l’Ukraine, et exprime une nouvelle fois sa préoccupa-
tion face aux mesures de représailles visant des médias 
en Azerbaïdjan. L’Assemblée s’est également penchée 
sur la situation des médias en Hongrie, en Pologne, en 
Géorgie et au Bélarus.

Par ailleurs, l’Assemblée rappelle que l’indépendance 
des radiodiffuseurs publics vis-à-vis des gouvernements 
devait être garantie, soulignant que les gouvernements 
et les parlements ne devaient pas interférer dans l’admi-
nistration et le travail éditorial des radiodiffuseurs, qui 
devraient définir des codes internes de conduite des 
journalistes et d’indépendance éditoriale vis-à-vis des 
influences politiques.

*
*     *
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De humanitaire crisis in Gaza (Resolutie 2142)

De Assemblee verzoekt alle partijen dringende 
maatregelen te nemen om de humanitaire crisis van de 
bevolking in de Gazastrook in te dammen. Sinds de 
militaire operatie van het Israëlische leger in 2014 op dit 
grondgebied is die crisis aanzienlijk verergerd.

De Assemblee geeft aan dat de naleving van het 
staakt-het-vuren de absolute voorwaarde zou moeten 
zijn om het leven van de inwoners van Gaza te normali-
seren, maar ze verzoekt de Israëlische overheid ook om 
de blokkade van de Gazastrook op te heffen.

De Assemblee vraagt een nieuwe internationale 
conferentie over de wederopbouw van Gaza, wat ook 
zou bijdragen tot het scheppen van de noodzakelijke 
veiligheidsvoorwaarden voor het vrije verkeer van per-
sonen en goederen.

De Assemblee moedigt Israël en de Palestijnse auto-
riteit aan gesprekken aan te vatten met het oog op een 
onderhandelde tweestatenoplossing voor het Israëlisch-
Palestijnse conflict, als enige middel om het kader te 
bepalen dat de humanitaire situatie in Gaza zal oplossen.

Tijdens de bespreking herinnert senatrice Petra De 
Sutter eraan dat in 2017 de blokkade van de Gazastrook 
tien jaar van kracht is. Wij kunnen ons enkel maar 
inbeelden wat het betekent om tien jaar te leven in die 
situatie van absolute armoede, van voedselonzeker-
heid, van milieubederf, zonder vooruitzichten en in 
volstrekte isolatie.

De spreekster pleit voor een opheffing van de blok-
kade. De bevolking van Gaza wier lichamelijke en men-
tale gezondheid sterk verzwakt is, heeft nagenoeg geen 
enkel contact meer met de buitenwereld. Die blokkade 
blijft een schending van de mensenrechten en belet de 
ontwikkeling van Palestina. Wij moeten ons daartegen 
verzetten want 1,2 miljoen mensen wonen in de grootste 
openluchtgevangenis ter wereld. Uiteraard volstaat enkel 
de opheffing van de blokkade niet om de Palestijnse 
kwestie op te lossen. Er moet een representatieve re-
gering worden gevormd voor het hele grondgebied met 
pluralistische standpunten. Er moet een democratische 
Staat worden opgericht en de endemische corruptie 
moet worden aangepakt. De blokkade moet worden 
opgeheven, er moet meer humanitaire hulp komen en 
de dialoog moet opnieuw worden opgestart. Er moet 
een duurzame oplossing worden gevonden voor deze 
humanitaire ramp.

*
*     *

La crise humanitaire à Gaza (Résolution 2142)

L’Assemblée appelle toutes les Parties à prendre des 
mesures urgentes pour atténuer la crise humanitaire de 
la population de la bande de Gaza qui s’est considéra-
blement aggravée depuis l’opération militaire menée par 
l’armée israélienne en 2014 sur ce territoire.

L’Assemblée estime que le respect du cessez-le-feu 
devrait être la principale condition préalable à la nor-
malisation de la vie des habitants de Gaza, mais elle 
appelle aussi les autorités israéliennes à lever le blocus 
sur la bande de Gaza.

L’Assemblée demande la tenue d’une nouvelle 
conférence internationale sur la reconstruction de Gaza 
qui faciliterait également la création des conditions de 
sécurité nécessaire à la libre circulation des personnes 
et des biens.

L’Assemblée encourage Israël et l’autorité nationale 
palestinienne à entamer des pourparlers en vue d’une 
solution négociée à deux États au conflit israélo-palesti-
nien comme l’unique moyen de créer le cadre nécessaire 
au règlement de la situation humanitaire à Gaza.

Dans le débat, la sénatrice Petra De Sutter rappelle 
que l’année 2017 marque le dixième anniversaire du 
blocus de la bande de Gaza. Nous ne pouvons qu’imagi-
ner ce que c’est que de vivre pendant dix ans dans cette 
situation de pauvreté absolue, d’insécurité alimentaire, 
de dégradation de l’environnement, sans aucune oppor-
tunité, dans l’isolement le plus complet. 

L’oratrice plaide en faveur d’une levée du blocus. 
La population de Gaza, dont la santé physique et 
mentale s’est beaucoup dégradée, n’a quasiment plus 
aucune communication avec le monde extérieur. Ce 
blocus constitue une violation des droits de l’homme 
et empêche le développement de la Palestine. Il faut s’y 
opposer, car 1,2 million de personnes vivent dans la plus 
grande prison à ciel ouvert du monde. Bien évidemment, 
la simple levée du blocus ne suffit pas pour résoudre la 
situation des Palestiniens. Il faut instaurer un  gouver-
nement représentatif qui couvre tous les territoires, avec 
des points de vue pluralistes. Il faut mettre en place un 
État démocratique et lutter contre la corruption endé-
mique. Le blocus doit être levé, l’aide humanitaire ren-
forcée et le dialogue relancé. Il faut trouver une solution 
durable à cette catastrophe humanitaire.

*
*     *
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Gezamenlijk debat : 

Onlinemedia en journalistiek : uitdagingen en 
verantwoordelijkheden (Resolutie 2143)

Gelet op de evolutie van het medialandschap en de 
exponentiële groei van de onlinemedia – die  iedereen 
de mogelijkheid geeft om informatie te verspreiden voor 
het grote publiek – beveelt de Assemblee de lidstaten 
aan om besprekingen aan te vangen over de normen en 
mechanismen die nodig zijn om het risico op vertekening 
van de informatie en manipulatie van de publieke opinie 
te voorkomen. Ze meent dat de openbare omroepen de 
technische mogelijkheden zouden moeten aanwenden 
die de onlinemedia bieden, waarbij zij ervoor zorgen 
dat ze bij hun aanwezigheid op het internet dezelfde 
hoge standaard van berichtgeving hanteren als offline.

De Assemblee geeft aan dat alle professionele media 
de redactionele verantwoordelijkheid dragen voor de 
inhoud van derden die op hun website wordt bekend-
gemaakt. In die zin, zo bepaalt de resolutie, moeten de 
Europese Federatie van journalisten en de Vereniging 
van Europese journalisten hun leden ertoe aanzetten 
erop toe te zien dat de professionele journalistieke media 
hun redactionele beginselen ook toepassen als ze op het 
internet aanwezig zijn, op hun eigen inhoud, op reclame 
en op de inhoud van derden, zoals de antwoorden of 
commentaren van gebruikers.

Ten slotte beveelt de Assemblee de Europese 
Vereniging van leveranciers van internetdiensten aan 
om haar leden die sociale netwerken verzorgen, te 
verzoeken deontologische codes te hanteren voor hun 
eigen transparantie en verplichtingen ten aanzien van 
de diensten die zij aanbieden en om vrijwillig verkeerde 
berichtgeving recht te zetten. 

Een einde maken aan cyberdiscriminatie en 
haatspraak online (Résolution 2144)

Internet is bijzonder als bron en hulpmiddel en maakt 
voortaan onlosmakelijk deel uit van ons dagelijks leven. 
De vrijheid van meningsuiting is een van de grondsla-
gen van onze democratische samenleving. Daarom is 
het cruciaal die vrijheid zowel online als elders te be-
schermen. Maar dat betekent niet dat onlinehaatspraak 
gebanaliseerd mag worden. 

Bijgevolg stelt de Assemblee in haar resolutie een 
pakket maatregelen voor om onlinehaatspraak te voor-
komen en te bestrijden. Zo worden de lidstaten verzocht 

Débat conjoint : 

Médias en ligne et journalisme : défis et responsabilités 
(Résolution 2143)

Considérant l’évolution du paysage médiatique et 
la croissance exponentielle des médias en ligne – qui 
offrent à tous la possibilité de diffuser des informations 
au grand public – l’Assemblée recommande aux États 
membres d’entamer des discussions sur les normes et 
mécanismes nécessaires pour prévenir le risque de dis-
torsion de l’information et de manipulation de l’opinion 
publique. Elle estime que les radiodiffuseurs de service 
public devraient utiliser les possibilités techniques 
offertes par les médias en ligne, en s’assurant que leur 
présence internet respecte des règles éditoriales d’un 
niveau aussi élevé que celles s’appliquant aux contenus 
hors ligne.

Selon l’Assemblée, tous les médias professionnels ont 
la responsabilité éditoriale des contenus de tiers publiés 
sur leur présence Internet. À ce titre, précise la résolu-
tion, la Fédération européenne des journalistes et l’Asso-
ciation des journalistes européens doivent appeler leurs 
membres à veiller à ce que les médias journalistiques 
professionnels appliquent leurs principes éditoriaux à 
leur présence Internet, y compris à leurs propres conte-
nus, à la publicité et aux contenus provenant de tiers, 
tels que les retours ou les commentaires d’utilisateurs.

Enfin, l’Assemblée recommande à l’Association 
européenne des fournisseurs de services Internet 
d’appeler ses membres qui entretiennent des réseaux 
sociaux, à se doter de codes de déontologie concernant 
leur propre transparence et leurs obligations à l’égard des 
services qu’ils proposent, et à rectifier volontairement 
les contenus inexacts.

Mettre fin à la cyberdiscrimination et aux propos 
haineux en ligne (Résolution 2144)

Internet est une ressource et un outil exceptionnel qui 
fait désormais partie intégrante de notre vie quotidienne. 
La liberté d’expression est l’un des fondements de nos 
sociétés démocratiques et il est crucial de la préserver 
en ligne comme ailleurs. Cela ne doit toutefois pas nous 
conduire à banaliser les propos haineux en ligne.

L’Assemblée propose dès lors dans sa résolution un 
ensemble de mesures pour prévenir et combattre les pro-
pos haineux en ligne. Ainsi elle invite les États membres 
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om de bepalingen en de toepassing van hun nationale 
wetgeving strenger te maken, om onlinehaatspraak 
daadwerkelijk te kunnen vervolgen, zonder daarbij te 
raken aan de vrijheid van meningsuiting en om be-
scherming te bieden tegen alle vormen van aanzetten 
tot geweld, van intimidatie, pesterijen, bedreigingen en 
onlineklopjacht. Die wetten zouden rekening moeten 
houden met een heel aantal kenmerken zoals geslacht, 
kleur, etnische afkomst, nationaliteit, religie, seksuele 
geaardheid, genderidentiteit, publieke opinie of een heel 
andere opinie en handicap. Dat zijn elementen die als 
beschermgrond kunnen gelden.

Inzake preventie verzoekt de Assemblee de lidsta-
ten om de samenleving meer gevoelig te maken voor 
de draagwijdte en de impact van het verschijnsel van 
onlinehaatspraak. 

De Assemblee moedigt ook de internettussenperso-
nen aan om meer inspanningen te doen om onlinehaat-
spraak te voorkomen en te bannen en om dringend te 
investeren in het bevorderen van verantwoord gebruik 
van onlinetechnologieën en -fora.

Tijdens het debat geeft senator Philippe Mahoux aan 
dat de rapporten er onder andere aan herinneren dat er 
mechanismen moeten worden ingevoerd die waarschu-
wen tegen personen die regelmatig beledigingen of 
provocaties publiceren. Die rapporten moedigen ons aan 
om onze nationale wetgeving te hervormen, ongeacht of 
het gaat om een recht van antwoord waarmee verkeerde 
informatie die in de media wordt verspreid, snel kan 
worden gecorrigeerd of om het doeltreffend bestrijden 
van cyberdiscriminatie en onlinehaatspraak. Spreker 
benadrukt dat de nieuwe technologieën onze jongeren 
heel wat mogelijkheden bieden, maar zij kunnen ook 
de ontwikkeling van cybergeweld in de hand werken en 
pesterijen mogelijk maken waarvan de psychologische 
en sociale gevolgen soms zelfs tot zelfmoord kunnen 
leiden. In Frankrijk, in België, enz. bestaan goede prak-
tijken hierrond die moeten worden aangemoedigd. De 
inzet is hoog, daarom moet er duidelijkheid komen over 
de verantwoordelijkheid en de rol van de internettussen-
personen. Het is belangrijk om die haatboodschappen en 
discriminaties op het internet te bestrijden, meer bepaald 
op de sociale netwerken. Het probleem van de vrijheid 
van meningsuiting rijst evenwel… 

Tijdens het debat benadrukt senator Alain Destexhe 
dat de vrijheid van meningsuiting uiteraard moet wor-
den beschermd, maar daarbij moet toch een vorm van 
verantwoordelijkheid worden gewaarborgd voor de 
informatie die wordt doorgezonden. Het ontwerp van 
resolutie verzoekt de Lidstaten om in hun wetgeving of 

à renforcer les dispositions et l’application de leur 
législation nationale, afin qu’elle permette la poursuite 
effective des propos haineux en ligne, tout en respectant 
pleinement la liberté d’expression et couvre toutes les 
formes d’incitation à la violence, d’intimidation, de 
harcèlement, de menace et de traque en ligne. Ces lois 
devraient prendre en compte tout un ensemble de carac-
téristiques tels que le sexe, la couleur, l’origine ethnique, 
la nationalité, la religion, l’orientation sexuelle, l’identité 
de genre, l’opinion politique ou toute autre opinion, et 
le handicap, comme motifs de protection.

En matière de prévention, l’Assemblée invite les États 
membres à sensibiliser davantage la société à l’étendue 
et à l’impact du phénomène des propos haineux en ligne. 

L’Assemblée encourage également les intermédiaires 
Internet à déployer davantage d’efforts pour prévenir 
et supprimer les propos haineux en ligne, et à investir 
de toute urgence dans la promotion d’une utilisation 
responsable des technologies et forums en ligne.

Dans le débat, le sénateur Philippe Mahoux déclare 
que les rapports rappellent, entre autres, la nécessité 
d’instaurer des mécanismes d’alerte contre les per-
sonnes qui publient régulièrement des propos insul-
tants ou provocateurs. Ces rapports nous invitent, par 
ailleurs, à réformer nos législations nationales, que ce 
soit pour consacrer un droit de réponse permettant une 
correction rapide des informations inexactes diffusées 
dans les médias ou encore afin de lutter efficacement 
contre la cyberdiscrimination et les propos haineux en 
ligne. L’orateur souligne que les nouvelles technologies 
offrent à nos jeunes de multiples possibilités, mais elles 
peuvent aussi favoriser le développement d’une cyber-
violence et permettre un harcèlement qui peut avoir des 
conséquences psychologiques et sociales jusqu’à mener 
parfois au suicide. En France, en Belgique, etc. des 
bonnes pratiques existent à ce sujet et elles doivent être 
encouragées. Enjeu majeur, clarifier la responsabilité 
et le rôle des intermédiaires internet s’impose. Il est 
important de lutter contre ces discours de haine et ces 
discriminations sur internet, notamment sur les réseaux 
sociaux. Mais le problème de la liberté d’expression 
est posé… 

Dans le débat, le sénateur Alain Destexhe souligne 
que la liberté d’expression doit bien entendu être pré-
servée mais en garantissant tout de même une forme de 
responsabilité quant aux informations qui sont relayées. 
Le projet de résolution appelle les États membres à intro-
duire  dans leur législation ou pratique interne un droit 
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interne praktijk een recht van antwoord of een gelijkaar-
dige maatregel in te voeren, waarmee onjuiste informatie 
die door de media online of offline wordt verspreid, snel 
kan worden gecorrigeerd. De spreker geeft aan dat het 
inderdaad om een essentieel punt gaat in de continue in-
formatiestroom, waarbij informatie soms al te snel wordt 
verspreid zonder de bronnen behoorlijk na te kijken en 
dit ten koste van de eventuele betrokkenen. In België kan 
wettelijk al om een recht van antwoord worden verzocht 
voor de pers, zowel op papier als elektronisch. 

Die praktijk moet worden uitgebreid naar de overige 
landen van de Raad van Europa, maar ook de voorwaar-
den die gelden voor het verzoek om een dergelijk recht 
van antwoord moeten versoepelen want voor sommigen 
werken ze soms ontmoedigend. 

*
*     *

Redevoering van de heer Klaus Iohannis, president 
van Roemenië 

De heer Klaus Werner Johannis, president van 
Roemenië, geeft aan dat de opmars van populisme, ra-
dicalisering, xenofobie en eurofobie één van de grootste 
problemen is waarmee wij helaas allemaal te maken 
hebben in Europa. Eurofobie is niet alleen gericht tegen 
de waarden van de Europese Unie, maar ook in grote 
mate tegen de fundamentele waarden, beginselen en 
normen van de Raad van Europa. 

De Raad van Europa moet een sleutelrol vervullen 
in de strijd tegen die schadelijke verschijnselen, die de 
grondslag zelf van onze democratische samenlevingen 
ondermijnen. Zij  moeten resoluut worden bestreden met 
alle beschikbare instrumenten en mechanismen. 

Wat de hoeksteen van de bescherming van de rechten 
van de mens in Europa betreft, namelijk het Europees 
Verdrag van de rechten van de mens, wijst de Roemeense 
president erop dat de gestage inspanningen van het 
Europees Hof alleen, uiteraard niet volstaan. De Staten 
die het Verdrag hebben ondertekend, zouden als eersten 
de mensenrechten moeten beschermen. 

De president van Roemenië is er ten volle van over-
tuigd dat de Raad van Europa en de Assemblee in het 
bijzonder, de hoofdrolspelers moeten blijven in de ver-
dediging van de rechtsstaat en de bescherming van de 
mensenrechten in het kader van de huidige problemen. 
Een nieuwe top van de Raad van Europa zal op het 
hoogste politieke niveau een herbevestiging zijn van de 

de réponse ou toute mesure équivalente permettant une 
correction rapide des informations inexactes diffusées 
dans les médias en ligne ou hors ligne. Selon l’orateur, 
il s’agit en effet d’un point essentiel au vu du flux 
d’informations continu qui est diffusé avec parfois une 
rapidité telle que les sources ne sont pas dûment véri-
fiées, au détriment des personnes éventuellement visées. 
En Belgique, la législation permet déjà de demander un 
droit de réponse pour la presse à la fois en format papier 
et électronique.

Il est impératif que cette pratique soit étendue aux 
autres pays du Conseil de l’Europe mais également 
d’assouplir les conditions inhérentes à la demande d’un 
tel droit de réponse qui découragent parfois un certain 
nombre d’individus.

*
*     *

Discours de M. Klaus Iohannis, président de la 
Roumanie 

M. Klaus Werner Johannis, président de la Rou-
manie, déclare que la montée du populisme, du radi-
calisme, de la xénophobie, et de l’europhobie est l’un 
des principaux problèmes auxquels nous sommes tous 
malheureusement confrontés en Europe. L’europhobie 
n’est pas seulement dirigée contre les valeurs de l’Union 
européenne, mais aussi dans une grande mesure contre 
les valeurs fondamentales, les principes et les normes 
du Conseil de l’Europe.

Le Conseil de l’Europe a un rôle clé à jouer dans la 
lutte contre ces phénomènes pernicieux, qui sapent les 
bases mêmes de nos sociétés démocratiques et qu’il 
faut combattre résolument en faisant appel à tous les 
instruments et mécanismes disponibles. 

En ce qui concerne la pierre angulaire de la protec-
tion des droits de l’homme en Europe, la Convention 
européenne des droits de l’homme, le président roumain 
déclare qu’il ést évident que les efforts continus de la 
seule Cour européenne ne suffisent pas. Les États parties 
à la Convention devraient être les premiers à protéger 
les droits humains.

Le président de la Roumanie est profondément 
convaincu que le Conseil de l’Europe, et l’Assemblée 
en particulier, doivent rester des acteurs de premier 
plan dans la défense de l’État de droit et la préservation 
des droits de l’homme dans le contexte des problèmes 
actuels. Un nouveau sommet du Conseil de l’Europe 
constituera une réaffirmation au plus haut niveau 
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sleutelrol die de organisatie vervult voor de toekomst 
van het Europese continent.

*
*     *

Werking van de democratische instellingen in 
Oekraïne (Resolutie 2145) 

De Assemblee is verheugd over het ambitieuze 
hervormingsprogramma dat de Oekraïense overheid 
heeft opgesteld als antwoord op de vragen waaraan 
de Oekraïense bevolking uitdrukking gaf tijdens de 
« Revolutie van de waardigheid ». Ze beseft dat die 
hervormingen in een moeilijke context plaatsvinden 
door de Russische aanval in het oosten van Oekraïne 
en de illegale annexatie van de Krim. De Assemblee 
erkent weliswaar dat een aantal hervormingen gekop-
peld zijn aan het proces van Minsk, maar ze benadrukt 
dat een gebrek aan vooruitgang in de toepassing van de 
akkoorden van Minsk geen uitvlucht mag zijn voor een 
vertraging in de hervormingen die essentieel zijn voor 
de consolidatie van de democratie in het land, noch mag 
het een excuus zijn voor minder inzet. 

De Assemblee is verheugd over de prioriteit die aan 
de grondwetshervorming wordt gegeven. Ze stelt vast 
dat er veel vooruitgang is geboekt in de wijziging van 
het juridisch kader. 

De Assemblee vreest echter dat de strijd tegen de 
corruptie te traag vordert. Ze is ook verontrust over het 
verharde politieke discours en de tegenstellingen en 
spanningen in de media.

De Assemblee roept eveneens op om de kieswetge-
ving te wijzigen en vraagt om het inclusief beleid ten 
aanzien van de minderheidstalen voort te zetten.

*
*     *

Het versterken van de maatschappelijke dialoog als 
instrument voor stabiliteit en voor het verkleinen van 
de sociale en economische ongelijkheid (Resolutie 
2146)

De sociale dialoog, die vakbonden, werkgeversfede-
raties en overheden aan het woord laat, lijdt onder een 
aantal (vrij) recente tendensen, zoals de mondialisering, 
de nieuwe vormen van werkgelegenheid, de druk op de 
arbeidsvoorwaarden en de nieuwe werkwijze van de 
arbeidsmarktinstellingen. Om te komen tot een grotere 

politique du rôle clé joué par l’Organisation pour l’avenir 
du continent européen.

*
*     *

Fonctionnement des institutions démocratiques en 
Ukraine (Résolution 2145) 

L’Assemblée salue l’ambitieux programme de ré-
formes mis en place par les autorités ukrainiennes pour 
répondre aux demandes exprimées par la population 
ukrainienne lors de la « Révolution de la dignité ». Elle 
est consciente que ces réformes interviennent dans un 
contexte difficile, en raison de l’agression russe dans 
l’est de l’Ukraine et de l’annexion illégale de la Crimée. 
Tout en reconnaissant qu’un certain nombre de réformes 
sont liées au processus de Minsk, l’Assemblée souligne 
que l’absence de progrès dans l’application des accords 
de Minsk ne doit pas servir d’excuse au ralentissement 
des réformes essentielles à la consolidation de la démo-
cratie dans le pays, ni à une mobilisation moindre. 

L’Assemblée se félicite de la priorité donnée à la ré-
forme constitutionnelle. Elle constate que d’importants 
progrès ont été accomplis s’agissant de la modification 
du cadre juridique. 

L’Assemblée craint toutefois que dans la lutte contre 
la corruption les progrès ne soient trop lents. Elle 
s’inquiète également du durcissement du discours poli-
tique, ainsi que des clivages et tensions observés dans 
l’environnement médiatique.

L’Assemblée appelle également à modifier la légis-
lation électorale, et demande la continuation d’une 
politique inclusive à l’égard des langues minoritaires.

*
*     *

Renforcer le dialogue social en tant qu’instrument 
de stabilité et de réduction des inégalités sociales et 
économiques (Résolution 2146)

Le dialogue social, qui fait intervenir les syndicats, 
les fédérations d’employeurs et les pouvoirs publics, 
subit les répercussions négatives d’un certain nombre 
de tendances (plus ou moins) récentes, telles que la mon-
dialisation, les nouvelles formes d’emploi, les pressions 
exercées sur les conditions d’emploi et de travail et le 
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economische stabiliteit, hebben sommige landen beper-
kingen ingevoerd op het actie voeren en op de dekking 
door collectieve onderhandelingen.

De Assemblee drukt haar ongerustheid uit over het 
tanende belang van de vakbonden en de evolutie van hun 
rol, die de maatschappelijke en economische ongelijk-
heid zou kunnen doen toenemen.

Ze benadrukt de noodzaak van een solide sociale dia-
loog die uitgaat van een evenwichtige bevoegdheidsver-
deling, een open en vertrouwelijke dialoog en volledige 
inachtneming van de internationale normen. Tegelijk 
roept de Assemblee meer bepaald de Lidstaten ertoe 
op het Europees Sociaal Handvest en het Handvest tot 
invoering van een systeem voor collectieve klachten ten 
volle uit te voeren.

De Assemblee roept de Lidstaten tevens op om nauw 
met elkaar samen te werken met het oog op een modern 
arbeidsmarktbeleid en bijbehorende instellingen, die 
zich voortdurend kunnen aanpassen aan sociaalecono-
mische veranderingen.

In dit debat benadrukt senator Petra De Sutter dat 
het gaat om een verslag dat van essentieel belang is voor 
onze visie op de toekomst van Europa. De bedreiging 
van de neoliberalen, die in heel Europa pleiten voor een 
inperking van de rol van de vakbonden en werkgevers-
verenigingen of zelfs de afschaffing ervan, moet onze 
weerstand oproepen. Europa heeft helaas zijn sociaal 
gezicht verloren. De EU heeft geen voldoende sterk so-
ciaal beleid kunnen uitbouwen, terwijl ze zeer actief is 
geweest op het gebied van de liberalisering van de mark-
ten. Spreekster is voorstandster van een maatschappij die 
erin slaagt duurzame economische groei te combineren 
met een verbetering van de leef- en arbeidsomstandig-
heden. Ook al is het de taak van de Lidstaten om een 
sociaal Europa te creëren, de Unie kan meer doen. Naast 
een stevig nationaal beleid is er meer solidariteit tussen 
de Lidstaten van de EU nodig. Mondialisering vereist 
niet dat men afstapt van het Europese sociale model. 
Integendeel, dit model zou een voordeel in de interna-
tionale concurrentie kunnen betekenen. De Lidstaten 
moeten gebouwd zijn op de begrippen solidariteit en 
sociale samenhang. Markteconomie gekoppeld aan 
sociale bescherming, herverdeling van de welvaart en 
kwaliteitsvolle diensten voor iedereen, vormt de ideale 
basis van het Europese sociale model om de toekomst 
van ons continent te waarborgen.

*
*     *

nouveau mode de fonctionnement des institutions du 
marché du travail. Afin de parvenir à une plus grande 
stabilité économique, certains pays ont mis en place des 
restrictions qui s’appliquent aux actions de revendication 
et à la couverture par les négociations collectives.

L’Assemblée exprime son inquiétude concernant la 
diminution de l’importance des syndicats et l’évolution 
de leur rôle, qui risquent de contribuer à accroître les 
inégalités sociales et économiques.

Tout en soulignant la nécessité d’un dialogue social 
solide, reposant sur un bon équilibre des pouvoirs, un 
dialogue ouvert et fondé sur la confiance et le plein 
respect des normes internationales, l’Assemblée appelle 
en particulier les États membres à ratifier et à mettre 
pleinement en œuvre la Charte sociale européenne et le 
Protocole additionnel à la Charte prévoyant un système 
de réclamations collectives.

L’Assemblée appelle aussi les États membres à tra-
vailler en coopération étroite pour concevoir des insti-
tutions et des politiques du marché du travail modernes, 
qui soient à même de s’adapter en permanence aux 
changements socio-économiques.

Dans le débat, la sénatrice Petra De Sutter, souligne 
qu’il s’agit d’un rapport qui est essentiel pour notre 
vision de l’avenir de l’Europe. La menace des néo-
libéraux, qui, dans l’Europe entière, plaident pour que 
l’on réduise le rôle des syndicats et des associations 
d’employeurs, voire qu’on les supprime, doit susciter 
notre opposition. L’Europe a malheureusement perdu 
son visage social. L’UE n’a pas su mettre en place des 
politiques sociales suffisamment fortes, alors qu’elle a 
été très active en matière de libéralisation des marchés. 
L’oratrice est partisane d’une société qui parvient à 
combiner une croissance économique durable avec 
l’amélioration des conditions de vie et de travail. Même 
si c’est aux États qu’il revient de créer une Europe so-
ciale, l’Union peut faire davantage. Outre des politiques 
nationales solides, il faut davantage de solidarité entre 
les États membres de l’UE. La mondialisation n’exige 
pas de renoncer au modèle social européen. Bien au 
contraire, elle pourrait constituer un avantage dans la 
concurrence internationale. Les États doivent être fon-
dés sur les notions de solidarité et de cohésion sociale. 
L’économie de marché, associée à la protection sociale, 
la redistribution des richesses et des services de qualité 
disponibles pour tous, voilà la base du modèle social 
européen pour préserver le futur de notre continent.

*
*     *
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De noodzakelijke hervorming van het Europese 
migratiebeleid (Resolutie 2147)

De Assemblee is van oordeel dat het recht en de plicht 
om de nationale grenzen en de buitengrenzen van de 
Europese Unie te beschermen, niet onverenigbaar zijn 
met het engagement om het internationaal humanitair 
recht af te dwingen. Helaas maken de slecht werkende 
procedures voor de vaststelling van het statuut van de 
migranten het onmogelijk om snel een onderscheid te 
maken tussen de mensen die echt internationale bescher-
ming nodig hebben en de illegale migranten.

De Assemblee benadrukt dat het van essentieel be-
lang is om het bestaande politieke en juridische kader 
op nationaal en Europees niveau te versterken, teneinde 
de efficiëntie van het asielsysteem te garanderen. Ze 
meent dat de Lidstaten en de instellingen van de EU de 
middelen zouden moeten onderzoeken om beter in kaart 
te brengen welke personen internationale bescherming 
nodig hebben en om de externe behandeling van de 
asielaanvragen te organiseren.

De Assemblee vraagt de Lidstaten om een dialoog aan 
te gaan met het Hoog Commissariaat voor de vluchtelin-
gen van de Verenigde Naties (UNHCR) en andere inter-
nationale actoren over de interpretatie van de juridische 
bepalingen van het Verdrag van de Verenigde Naties van 
1951 betreffende de status van vluchtelingen, waaronder 
de voorwaarden inzake erkenning van het statuut en de 
definitie van een « veilig derde land ».

De Assemblee benadrukt dat de regeringen hun 
inspanningen moeten opdrijven om een constructieve 
oplossing te vinden met betrekking tot een beter over-
eengekomen verdeling van de verantwoordelijkheden, 
teneinde de beslissingen van de Europese Raad van 
juli 2015 over de hervestiging en overbrenging van 
vluchtelingen ten volle uit te voeren. Ook moeten ze de 
mogelijkheden onderzoeken om legale migratiekanalen 
te ontwikkelen, zodat met name het aandeel van over-
brengingen en toelatingen op humanitaire gronden kan 
vergroten alsook gezinshereniging, en een einde komt 
aan illegale migratie. Tot slot worden ze opgeroepen na 
te denken over de nieuwe uitdagingen die ze moeten 
aangaan in verband met het integratiebeleid, waaronder 
de bedreigingen voor de veiligheid en de radicalisering 
van migranten.

In dit debat benadrukt senator Petra De Sutter dat 
het verslag nergens op een positieve manier verwijst 
naar vluchtelingen. Volgens haar bevat het verslag drie 
punten die volstrekt ontoelaatbaar zijn voor een instel-
ling die de rechten van de mens hoort te beschermen. 

La nécessité de réformer les politiques migratoires 
européennes (Résolution 2147)

L’Assemblée estime que le droit et l’obligation de 
protéger les frontières nationales et extérieures de 
l’Union européenne ne sont pas incompatibles avec 
l’engagement de faire respecter le droit humanitaire 
international. Malheureusement, le dysfonctionnement 
des procédures de détermination du statut des migrants 
ne permet pas de distinguer rapidement les personnes 
ayant réellement besoin de protection internationale des 
migrants irréguliers.

L’Assemblée souligne qu’il est capital de renforcer 
le cadre politique et juridique existant aux niveaux 
national et européen afin de garantir l’efficacité du 
système d’asile. Elle estime que les États membres et 
les institutions de l’UE devaient étudier les moyens de 
mieux repérer les personnes ayant besoin d’une protec-
tion internationale et d’organiser le traitement externe 
des demandes d’asile.

L’Assemblée demande aux États membres d’engager 
un dialogue avec le Haut commissariat des Nations unies 
pour les réfugiés (HCR) et d’autres acteurs internatio-
naux sur l’interprétation des dispositions juridiques de la 
Convention des Nations unies de 1951 relative au statut 
des réfugiés, dont les conditions de reconnaissance du 
Statut, ainsi que sur la question de la définition d’un 
« pays tiers sûr ».

L’Assemblée souligne que les gouvernements doivent 
intensifier leurs efforts pour trouver une solution 
constructive concernant une répartition mieux négociée 
des responsabilités afin de mettre pleinement en œuvre 
les décisions de juillet 2015 du Conseil européen concer-
nant la relocalisation et la réinstallation des réfugiés. Ils 
doivent aussi étudier les possibilités de développer les 
filières de migrations légales, notamment celles per-
mettant d’augmenter la proportion de relocalisations et 
d’admissions pour des raisons humanitaires ainsi que 
le regroupement familial en vue de mettre un terme aux 
migrations irrégulières. Ils sont appelés enfin à réfléchir 
aux nouveaux défis à relever concernant les politiques 
d’intégration, dont les menaces pour la sécurité et la 
radicalisation des migrants.  

Dans le débat, la sénatrice Petra De Sutter souligne 
que le rapport ne contient aucune référence positive aux 
réfugiés. Elle estime que le rapport contient trois points 
qui sont tout à fait inadmissibles pour une institution 
protectrice des droits de l’homme. Le rapport mentionne 
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Ten eerste vermeldt het verslag de herinterpretatie van 
het Verdrag van Genève : het is een schande dat dit nog 
maar wordt gesuggereerd. We kunnen in geen geval de 
waarden die de basis van dit huis van de mensenrechten 
vormen, op losse schroeven zetten, noch het Verdrag 
van Genève aan de kaak stellen. Ten tweede moeten 
alle vermeldingen worden geschrapt die suggereren dat 
migranten potentiële terroristen zijn, wat een vorm van 
manipulatie is. De meeste terroristische aanslagen zijn 
gepleegd door mensen die op Europees grondgebied 
zijn geboren. Ten derde moet de expliciete vermelding 
van « hotspots » buiten Europa worden weggelaten. Op 
de Griekse eilanden komen dergelijke « hotspots » voor 
en het is bekend hoe mensen daar leven. Er zouden ef-
fectief legale migratiekanalen moeten worden gecreëerd 
buiten Europa, maar geen detentiecentra. Het klopt dat 
het Europese asielsysteem moet worden hervormd, maar 
niet op een overhaaste manier. De EU beschikt over heel 
wat projecten, maar het ontbreekt de Lidstaten aan de 
nodige moed om hieraan gevolg te geven.

Tijdens het debat staat volksvertegenwoordigster 
Daphné Dumery stil bij paragraaf 5 van het ontwerp 
van resolutie, want een aantal van de vluchtelingen die 
aankomen in Europa hebben geen goede bedoelingen. 
Het debat over de behoefte om het Europese migratie-
beleid te herzien, kan niet heen om het verband dat moet 
worden gelegd met het aspect terrorisme. Terrorisme 
vormt immers een bedreiging voor de veiligheid van 
onze medeburgers, voor onze vrijheden en de waarden 
van de EU. Het is dan ook onze plicht om ons voor te 
bereiden op gebeurtenissen die deze waarden in gevaar 
kunnen brengen.

Op 14 april 2016 heeft de EU een richtlijn aangenomen 
met betrekking tot de aanmaak van een PNR-bestand, 
net zoals de Verenigde Staten hebben gedaan na de 
aanslagen van 11 september. Het vermogen om de PNR-
gegevens te analyseren, vormt een bijkomend wapen in 
de strijd tegen terrorisme en de zwaarste vormen van 
criminaliteit. Het is de bedoeling om ieders veiligheid 
– ook die van de vluchtelingen zelf – te garanderen. In 
het kader van deze strijd moet men een evenwicht zien 
te vinden tussen het algemeen belang – met name de 
bescherming van mensenlevens – en de andere belangen. 
In dat opzicht bevat het ingevoerde systeem voldoende 
garanties aangaande de eerbiediging van de privacy. 
Om die reden vraagt spreekster om binnen de nationale 
parlementen de Europese beslissing om een Europees 
PNR-bestand in te voeren, te steunen.

*
*     *

tout d’abord la  réinterprétation de la Convention de 
Genève : c’est une honte que cela soit seulement sug-
géré. Nous ne pouvons en aucun cas remettre en cause 
les valeurs qui constituent l’assise de cette maison des 
droits de l’homme et remettre en question la Convention 
de Genève. Deuxièmement, il faut supprimer toutes les 
mentions suggérant que les migrants sont des terroristes 
potentiels, car c’est une manipulation. La plupart des 
attentats terroristes ont été perpétrés par des personnes 
nées sur le territoire européen. Troisièmement, la men-
tion explicite des centres de crises « hotspots » en dehors 
de l’Europe devrait être supprimée. Les îles grecques 
abritent des « hotspots » et l’on sait comment les per-
sonnes y vivent. Effectivement, des filières légales de 
migration devraient être créées en dehors de l’Europe, 
mais pas des centres de détention. Il est vrai que le 
système d’asile européen doit être réformé, mais pas à 
la va-vite. L’UE dispose de nombreux projets, mais les 
États membres ne sont pas suffisamment courageux 
pour y donner suite.

Dans le débat, la députée Daphné Dumery s’arrête sur 
le paragraphe 5 du projet de résolution, car un certain 
nombre de réfugiés qui arrivent en Europe ne sont pas 
animés de bonnes intentions. Le débat sur le besoin de 
revoir la politique migratoire européenne ne peut pas 
éviter le lien qui doit être fait avec la question du ter-
rorisme. Ce dernier est une menace pour la sécurité de 
nos concitoyens, pour nos libertés et les valeurs de l’UE 
et il est de notre devoir de nous préparer à la survenue 
d’événements qui peuvent mettre ces valeurs en péril.

Le 14 avril 2016, l’UE a adopté une directive relative 
à l’établissement d’un fichier PNR, à l’instar de ce que 
les États-Unis avaient fait après les événements du 11 
septembre. Pouvoir analyser les données PNR, c’est nous 
doter d’une arme de plus pour lutter contre le terrorisme 
et les formes les plus graves de criminalité. L’objectif 
est d’assurer la sécurité, celle de chacun d’entre nous 
mais aussi celle des réfugiés. Dans le cadre de cette lutte, 
il faut ménager un équilibre entre l’intérêt général – la 
protection des vies humaines, notamment – et les autres 
intérêts. À cet égard, en termes de respect de la vie 
privée, le système prévu est assorti de suffisamment de 
garanties. C’est pourquoi l’oratrice demande de soutenir, 
au sein des parlements nationaux, la décision européenne 
de donner naissance à un fichier PNR européen.

*
*     *



( 16 )6-330/1 – 2016/2017

Betwisting om formele redenen van de nog niet 
goedgekeurde geloofsbrieven van de parlementaire 
delegatie van de Slowaakse Republiek (Resolutie 
2148)

De Assemblee beslist om de geloofsbrieven van de 
Slowaakse parlementaire delegatie – die werden betwist 
bij de opening van de vergadering wegens een gebrek 
aan pariteit – goed te keuren maar merkt tegelijkertijd op 
dat de delegatie heeft beloofd om zich zo snel mogelijk 
te schikken naar het Reglement, waarin wordt bepaald 
dat een nationale delegatie ten minste een vertegen-
woordiger van het ondervertegenwoordigde geslacht 
moet tellen.

Krachtens het Reglement moeten de nationale de-
legaties bij de Assemblee bestaan uit een percentage 
vrouwen dat ten minste gelijk is aan dat van hun parle-
menten en moeten ze ten minste een vrouw aanwijzen 
als vertegenwoordigster.

Volgens de resolutie zal de Assemblee het stemrecht 
van de Slovaakse delegatie opschorten vanaf het begin 
van de plenaire vergadering van april (24 tot 28 april 
2017) indien de samenstelling ervan tegen dan niet 
strookt met de voorschriften van het Reglement.

*
*     *

De ontwikkeling van de follow-upprocedure van 
de Assemblee (september 2015-december 2016) 
en de periodieke toetsing van de naleving van de 
verplichtingen van Oostenrijk, de Tsjechische 
Republiek, Denemarken, Finland, Frankrijk en 
Duitsland (Resolutie 2149)

In haar jaarlijks activiteitenverslag maakt de 
Assemblee de balans op van haar activiteiten van 
september 2015 tot december 2016. Hierbij wordt de 
vooruitgang van de negen landen waarvoor een follow-
upprocedure stricto sensu loopt en van de vier landen 
die betrokken zijn bij een dialoog die volgt op de follow-
up, beoordeeld met betrekking tot de naleving van de 
engagementen en verplichtingen die voortvloeien uit 
hun lidmaatschap van de Raad van Europa. Ze juicht 

Contestation pour des raisons formelles des pouvoirs 
non encore ratifiés de la délégation parlementaire de 
la République slovaque (Résolution 2148)

L’Assemblée décide de ratifier les pouvoirs de la 
délégation parlementaire slovaque – contestés le jour de 
l’ouverture de la session en raison de l’absence de parité 
– tout en faisant remarquer que la délégation s’est enga-
gée à se conformer dans les meilleurs délais au Règle-
ment, qui exige qu’une délégation nationale doit inclure 
au moins un représentant du sexe sous-représenté.

En vertu du Règlement, les délégations nationales 
auprès de l’Assemblée doivent comprendre un pour-
centage de femmes au moins égal à celui que comptent 
leurs parlements et, au minimum, une femme désignée 
en qualité de représentante.

Selon la résolution, l’Assemblée suspendra le droit 
de vote de la délégation slovaque à compter du début 
de la session plénière d’avril (24 au 28 avril 2017) si 
sa composition n’est pas mise en conformité avec le 
Règlement d’ici là.

*
*     *

L’évolution de la procédure de suivi de l’Assemblée 
(septembre 2015-décembre 2016) et l’examen 
périodique du respect des obligations de l’Autriche, 
de la République tchèque, du Danemark, de la 
Finlande, de la France et de l’Allemagne (Résolution 
2149)

Dans son rapport d’activité annuel, l’Assemblée fait 
le bilan de ses activités menées de septembre 2015 à 
décembre 2016 et évalue les progrès relatifs au respect 
des engagements et des obligations découlant de leur 
adhésion au Conseil de l’Europe réalisés par les neuf 
pays qui font l’objet d’une procédure de suivi stricto 
sensu ainsi que par les quatre pays engagés dans un 
dialogue de post-suivi. Elle salue les avancées, prend 
note des défis et des problèmes subsistants, exprime sa 
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de vooruitgang toe, neemt nota van de uitdagingen en 
resterende problemen, drukt haar bezorgdheid uit over 
vormen van achteruitgang en richt aanbevelingen tot de 
betrokken landen.(1)

Overeenkomstig haar bevoegdheid om na te gaan 
of alle lidstaten hun verplichtingen nakomen, stelt de 
Assemblee in dit verslag de zes periodieke verslagen 
voor over het nakomen van de verplichtingen die voort-
vloeien uit het lidmaatschap, meer bepaald de verslagen 
voor Duitsland, Oostenrijk, Denemarken, Finland, 
Frankrijk en de Tsjechische republiek. 

Bij deze controleprocedure wordt er geregeld een 
bezoek gebracht aan de landen van die groep, om de 
vooruitgang te kunnen vaststellen en de dialoog aan te 
gaan met de overheid, de politieke actoren, de rechter-
lijke macht en het middenveld. Er worden dan geregelde 
evaluaties opgesteld die door de Assemblee worden 
bestudeerd. 

*
*     *

De toestand in Libanon en de risico’s voor de 
stabiliteit van de regio en de veiligheid in Europa 
(Resolutie 2150) 

De Assemblee is van oordeel dat de vluchtelingen-
crisis onhoudbaar wordt voor Libanon en dat er meer 
internationale solidariteit nodig is. De internationale 
gemeenschap zou de steun en hulp voor de reeds aan-
wezige vluchtelingen dringend moeten verhogen. De 
Staten horen enerzijds de financiële bijdrage op te trek-
ken voor de humanitaire hulp ter plaatse en anderzijds 
de mogelijkheden uit te breiden voor herlocatie van 
vluchtelingen die dat wensen. 

De Assemblee benadrukt dat de oudste democratie 
van het Midden-Oosten, hoewel ze omringd is door 
conflicten, een goed voorbeeld is van vreedzame co-
existentie en aangemoedigd moet worden om in die 
richting verder te gaan. 

De Assemblee verheugt zich over de samenstelling op 
18 december 2016 van een nationale eenheidsregering, 
geleid door premier Saad Hariri. Zij vindt deze evolutie, 
net als de verkiezing van president Aoun, een essentiële 
voorwaarde voor de stabiliteit in Libanon. 

(*) Negen van de zevenenveertig lidstaten van de Raad van Europa staan 
momenteel onder controle van de Assemblee (Albanië, Armenië, Azer-
baïdjan, Bosnië-Herzegovina, de Russische Federatie, Georgië, de repu-
bliek Moldavië, Servië en Oekraïne) en vier landen maken deel uit van de 
« dialoog van post-controle »  (Bulgarije, de voormalige Joegoslavische 
republiek Macedonië, Montenegro en Turkije).

préoccupation sur les reculs et adresse des recomman-
dations aux pays concernés.(1)

Conformément à son mandat d’assurer le suivi du 
respect des obligations découlant de l’adhésion de tous 
les États membres, l’Assemblée présente dans ce rapport 
les six rapports d’examen périodique sur le respect des 
obligations découlant de leur adhésion par l’Allemagne, 
l’Autriche, le Danemark, la Finlande, la France et la 
République tchèque.

La procédure de suivi suppose d’effectuer réguliè-
rement des visites dans les pays soumis au suivi pour 
évaluer les progrès et pour engager le dialogue avec les 
autorités, les forces politiques, le pouvoir judiciaire et 
la société civile et de procéder à des évaluations pério-
diques examinées par l’Assemblée.

*
*     *

La situation au Liban et les risques pour la stabilité 
de la région et la sécurité de l’Europe (Résolution 
2150)

L’Assemblée estime que la crise des réfugiés devient 
intenable pour le Liban et qu’une plus grande solidarité 
internationale est nécessaire. La communauté internatio-
nale devrait renforcer de toute urgence sa contribution 
au soutien et à l’aide aux réfugiés présents. Les États 
devraient, d’une part, augmenter leur soutien financier 
à la prise en charge humanitaire sur le terrain, et d’autre 
part, accroître les possibilités de réinstallation pour les 
réfugiés qui souhaiteraient en bénéficier.

L’Assemblée souligne que la plus ancienne démo-
cratie au Proche-Orient constitue, bien qu’entourée de 
conflits, un bon exemple de coexistence pacifique et 
devrait être encouragée à continuer sur cette voie.

L’Assemblée se félicite de la formation d’un gouver-
nement d’unité nationale le 18 décembre 2016, dirigé 
par le Premier ministre Saad Hariri. Elle considère cette 
évolution, ainsi que l’élection du président Aoun, comme 
une étape vitale pour la stabilité du Liban. 

(*) Neuf des quarante-sept États membres du Conseil de l’Europe sont 
actuellement soumis à la procédure de suivi de l’Assemblée (Albanie, 
Arménie, Azerbaïdjan, Bosnie-Herzégovine, Fédération de Russie, Géor-
gie, République de Moldova, Serbie et Ukraine) et quatre sont soumis à un 
« dialogue de post-suivi » (Bulgarie, ex-République yougoslave de Macé-
doine, Monténégro et Turquie).
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Ze zou graag zien dat de politieke verzoening zich 
doorzet, in het bijzonder met het oog op de komende 
parlementsverkiezingen, die zouden moeten plaatsvin-
den voor 22 juni 2017. 

De Assemblee zegt dat ze de relatie met het Libanese 
Parlement wil uitdiepen, door de Libanese parlement-
sleden uit te nodigen om haar werkzaamheden bij te 
wonen en daarna ook door ze aan te moedigen om voor 
hun democratie een partnerstatuut bij de Assemblee 
aan te vragen.

*
*     *

De verenigbaarheid van arbitrage door investerende 
Staten in internationale verdragen tot bescherming 
van investeringen met de mensenrechten (Resolutie 
2151)

De Assemblee is voorstander van een systeem (ISDS) 
dat een redelijk compromis biedt bij de arbitrage van 
commerciële conflicten tussen Staten en buitenlandse 
investeerders. 

Hoewel de leden van de Assemblee het niet eens zijn 
over het nut van een ISDS tussen ontwikkelde landen, 
zijn ze het er wel over eens dat, wanneer dit wordt toe-
gepast, het moet gebeuren in overeenstemming met het 
Europees verdrag inzake de rechten van de mens.

De Assemblee verklaart dat de procedure ter zake 
billijk en transparant hoort te zijn, dat de rechters 
onpartijdig moeten zijn, de conclusies en uitspraken 
openbaar en dat alle partijen het recht moeten hebben 
gehoord te worden. 

Geschillen dienen beslecht te worden op een manier 
die de staten de mogelijkheid laat om de economische 
activiteit te regelen met eerbied voor het milieu, de volks-
gezondheid en de veiligheid, alsook de mensenrechten, 
zonder dat er een onderscheid wordt gemaakt tussen 
nationale en buitenlandse ondernemingen. 

Als bijkomende garantie wordt voorgesteld dat de 
Staten uit de ISDS moeten kunnen stappen indien zij 
dat wensen. Bovendien dient ervoor te worden gezorgd 
dat ondernemingen enkel procedures kunnen opstarten 
voor werkelijk geleden schade. 

*
*     *

Elle souhaite voir la réconciliation politique se pour-
suivre, en particulier dans la perspective des élections 
législatives à venir, qui devraient avoir lieu avant le 22 
juin 2017.

L’Assemblée exprime le souhait de développer 
davantage ses relations avec le Parlement libanais, tout 
d’abord en invitant les Parlementaires libanais à suivre 
ses travaux et, ensuite, en  l’encourageant à demander 
le statut de Partenaire pour la démocratie auprès de 
l’Assemblée.

*
*     *

La comptabilité avec les droits de l’homme de 
l’arbitrage investisseur-État dans les accords 
internationaux de protection des investissements 
(Résolution 2151)

L’Assemblée est partisan du système d’arbitrage 
investisseur (SJI) en tant que compromis raisonnable 
pour l’arbitrage des conflits commerciaux entre États 
et investisseurs étrangers.

Alors que les membres de l’Assemblée ne sont pas 
d’accord sur la nécessité d’un SJI entre pays développés, 
tous s’accordent à dire que s’il était mis en œuvre, il 
devrait être conforme à la Convention européenne des 
droits de l’homme.

L’Assemblée déclare que la procédure en la matière 
devait être équitable et transparente, que les juges 
devaient être impartiaux, que les conclusions et les 
décisions devaient être rendues publiques et que toutes 
les parties devaient avoir le droit d’être entendues.

Les différends doivent aussi être réglés d’une manière 
qui laisse aux États de réglementer l’activité économique 
en vue de protéger l’environnement, la santé publique 
et la sécurité, et les droits humains sans discrimination 
entre les entreprises nationales ou étrangères.

Comme garantie supplémentaire, les États doivent 
pouvoir sortir du SJI s’ils le souhaitent. Il conviendra 
en outre de veiller à ce que les entreprises ne puissent 
engager de poursuites que pour des dommages réelle-
ment subis.

*
*     *
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De handelsakkoorden van de « nieuwe generatie » 
en hun implicaties voor de sociale rechten, de 
volksgezondheid en de duurzame ontwikkeling 
(Resolutie 2152)

 
De Assemblee roept de Lidstaten op om bijzonder 

hun best te doen om bij het opstellen van « handelsak-
koorden van de nieuwe generatie » rekening te houden 
met de milieugerelateerde en democratische vereisten 
en de mensenrechten. 

Volgens de aangenomen resolutie hebben het 
Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA) 
tussen de EU en Canada en het Transatlantic Trade 
and Investment Partnership (TTIP) tussen de EU en 
de Verenigde Staten vooral in Europa onlangs nog veel 
onrust gecreëerd. 

De Assemblee roept op tot meer transparantie bij de 
onderhandelingen over dergelijke akkoorden, die kri-
tisch beoordeeld mogen worden door de parlementsleden 
en de bevolking. Zij is vastberaden om de belangen van 
de Europese burgers te beschermen en om duurzame 
ontwikkeling te bevorderen. Zij benadrukt dat de ak-
koorden er niet toe mogen leiden dat de corporatisti-
sche belangen van de ondernemingen primeren op het 
milieu, de voedselveiligheid, de volksgezondheid of de 
sociale rechten. 

De Assemblee beveelt meer bepaald aan om ervoor 
te zorgen dat het mechanisme dat wordt voorgesteld om 
geschillen te regelen tussen Staten en investeerders, waar-
door deze laatsten regeringen voor een arbitragehof kun-
nen dagen omdat bepaalde winsten  worden geblokkeerd 
door wetten die de burgers beschermen, het Europees 
Verdrag voor de rechten van de mens in acht neemt. 

*
*     *

D e  i n c l u s i e  b e v o r d e r e n  v a n  R o m a  e n 
woonwagenbewoners (Resolutie 2153)

De Assemblee stelt vast dat de Roma en de woon-
wagenbewoners de grootste minderheid vormen van 
Europa. Mensen uit deze gemeenschappen hebben vaak 
te maken met armoede, discriminatie en vooroordelen 
die hun hele leven bepalen. 

In de resolutie vraagt de Assemblee de Lidstaten om 
actief te ijveren voor de toegang van Roma en woon-
wagenbewoners tot werk. Dit is namelijk een essentiële 
factor voor sociale inclusie. 

Les accords commerciaux de « nouvelle génération » 
et leurs implications pour les droits sociaux, la santé 
publique et le développement durable (Résolution 
2152)

L’Assemblée appelle les États membres à être 
particulièrement attentifs à préserver les impératifs 
environnementaux, démocratiques, et relatifs aux droits 
humains, lors de la rédaction des « accords commerciaux 
de nouvelle génération ».

Selon la résolution adoptée, l’Accord économique et 
commercial global (AECG) entre l’UE et le Canada, et 
le Partenariat transatlantique de commerce et d’investis-
sement (PTCI) entre l’UE et les États-Unis ont récem-
ment suscité de nombreuses inquiétudes, notamment 
en Europe.

L’Assemblée appelle à ce que les négociations de tels 
accords soient plus transparentes, et soumises à l’exa-
men critique des parlementaires et du public. Détermi-
née à protéger les intérêts des citoyens européens et à 
promouvoir un développement durable, elle souligne que 
les  accords ne devraient pas habiliter les intérêts cor-
poratistes du commerce à prévaloir sur les politiques de 
protection de l’environnement, la sécurité alimentaire, 
la santé publique et les droits sociaux.

L’Assemblée recommande en particulier que le 
mécanisme de règlement des différends entre États et 
investisseurs proposé, qui permet aux derniers de pour-
suivre en justice les gouvernements devant les tribunaux 
d’arbitrage pour les profits non réalisables en raison des 
lois passées pour protéger le citoyen, soit conformes à la 
Convention européenne des droits de l’homme.

*
*     *

Promouvoir l’inclusion des Roms et des Gens du 
voyage (Résolution 2153)

L’Assemblée part du constat que les Roms et les Gens 
du voyage constituent la plus grande minorité d’Europe. 
Les membres de ces communautés sont souvent touchés 
par la pauvreté, et la discrimination et les préjugés 
affectent tous les aspects de leur vie.

Dans la résolution, l’Assemblée demande aux États 
membres de promouvoir activement l’égalité d’accès à 
l’emploi pour les Roms et les Gens du voyage, puisque 
l’accès à l’emploi est un facteur essentiel de l’inclu-
sion sociale.
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Selon l’Assemblée, tous les enfants roms et de Gens 
du voyage devraient bénéficier d’un accès effectif à un 
enseignement de qualité. Elle propose de mettre fin à 
la ségrégation scolaire et de créer un environnement 
inclusif pour ces enfants dans le système éducatif. Elle 
recommande également que les travailleurs roms et Gens 
du voyage non qualifiés et peu qualifiés aient accès à des 
programmes de retour à l’éducation, de reconversion et 
de formation professionnelle.

Enfin, l’Assemblée demande aux États membres d’in-
clure des mesures de lutte contre l’antitsiganisme, les 
préjugés et les stéréotypes dans toutes leurs initiatives 
visant à promouvoir l’inclusion des Roms et des Gens 
du voyage. Les autorités locales, quant à elles, devraient 
favoriser de bonnes relations entre ces communautés et 
la société dans son ensemble.

*
*     *

Voor de Assemblee dienen alle kinderen van Roma 
en woonwagenbewoners effectief toegang te krijgen tot 
kwaliteitsvol onderwijs. Ze stelt voor om de segregatie 
in scholen tegen te gaan en een inclusief klimaat te 
creëren voor die kinderen binnen het schoolsysteem.  
De Assemblee vindt ook dat werkzoekende Roma en 
woonwagenbewoners zonder opleiding of met lage 
kwalificaties de kans moeten krijgen om deel te nemen 
aan opleidingen, omscholingen en  beroepsopleidingen. 

De Assemblee vraagt ten slotte nog dat de Lidstaten 
in alle initiatieven die gericht zijn op de inclusie van 
Roma en woonwagenbewoners maatregelen opnemen 
tegen de « anti-zigeuner »-mentaliteit, vooroordelen en 
stereotypen. De plaatselijke overheden dienen bovendien 
te zorgen voor een goede relatie tussen deze gemeen-
schappen en de samenleving in haar geheel. 

*
*     *



( 21 ) 6-330/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 22 )6-330/1 – 2016/2017



( 23 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 24 )6-330/1 – 2016/2017



( 25 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 26 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 27 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 28 )6-330/1 – 2016/2017



( 29 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 30 )6-330/1 – 2016/2017



( 31 ) 6-330/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 32 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 33 ) 6-330/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 34 )6-330/1 – 2016/2017



( 35 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 36 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 37 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 38 )6-330/1 – 2016/2017



( 39 ) 6-330/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 40 )6-330/1 – 2016/2017



( 41 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 42 )6-330/1 – 2016/2017



( 43 ) 6-330/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 44 )6-330/1 – 2016/2017



( 45 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 46 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 47 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 48 )6-330/1 – 2016/2017



( 49 ) 6-330/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 50 )6-330/1 – 2016/2017



( 51 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 52 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 53 ) 6-330/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 54 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 55 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 56 )6-330/1 – 2016/2017



( 57 ) 6-330/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 58 )6-330/1 – 2016/2017



( 59 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 60 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 61 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 62 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 63 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 64 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 65 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 66 )6-330/1 – 2016/2017



( 67 ) 6-330/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 68 )6-330/1 – 2016/2017



( 69 ) 6-330/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 70 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 71 ) 6-330/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 72 )6-330/1 – 2016/2017



( 73 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 74 )6-330/1 – 2016/2017



( 75 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 76 )6-330/1 – 2016/2017



( 77 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 78 )6-330/1 – 2016/2017



( 79 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 80 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 81 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 82 )6-330/1 – 2016/2017



( 83 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 84 )6-330/1 – 2016/2017



( 85 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 86 )6-330/1 – 2016/2017



( 87 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 88 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 89 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 90 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 91 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 92 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 93 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 94 )6-330/1 – 2016/2017



( 95 ) 6-330/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 96 )6-330/1 – 2016/2017



( 97 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 98 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 99 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 100 )6-330/1 – 2016/2017



( 101 ) 6-330/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 102 )6-330/1 – 2016/2017



( 103 ) 6-330/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 104 )6-330/1 – 2016/2017



( 105 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 106 )6-330/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 107 ) 6-330/1  – 2016/2017



( 108 )6-330/1 – 2016/2017

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


